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GUIZOT LEVELEZESEI.M
most

ADAME Conrad de Witt née Gieizot- 
nak négy év előtt megjelent könyve, 
«Guizot duns sie farrvUlc után 

következett egy új kötet, a mely 
Guizot családjához és barátaihoz irt leveleit 
( Lct/rcs di" M. Guizot ie sa famil/c cd ie 
scs amis . P'ans, Uoclicllc cd Co.) tartal­
mazza. Mindkét műben nagyon kevés 
feltűnő található, de annál jobban mutat­
ják a hires és befolyásos férli belső éle­
tét. Manapság már kevés francziával fo­
gunk találkozni, aki Guizotért rajongna, 
de igen sok olyannal, akik benne a meg­
vesztegethetetlen jellemet becsülik és közte 
és a mostani hatalmasok közt párhuza­
mot vonnak, a mely az utóbbiakra nézve 
nem éppen valami nagyon hízelgő.

Guizot egyike volt azoknak a hideg 
természeteknek, akik sohasem botlanak: 
azért, mert mindig az egyenes úton 
haladnak, a bűnre képtelenek, de más­
részt képtelenek arra is, hogy a nemzetet 
magukkal ragadják és arra a saját indi­
vidualitásuk uralmát kényszerítsék. Gui­
zot dicsvágva egészen sajátszerü volt; 
nem törekedett magas állások, méltóságok, 
gazdagság után, szerette a hatalmat, de 
nem úgy mint (kiesár, hanem úgy, mint 
a m-ik század lilisztcrc, mint egv, bour­
geois a polgár-király idejéből. () nem 
alkotott magának, más nagy emberek mód­
jára, külön morált, a melyet a törekvés 
és az elért czél megítélésénél mérték 
gyanánt kell venni; egész érzésében gon­

dolkozásában konvenczionális volt; soha 
sem találkozunk nála spontán érzelem­
kitöréssel, tekintet nélkül kimondott véle­
ményűvel, a mely talán téves vagy gán­
csolandó lenne, de mégis az egyéni 
vélemény értékével bírna. Ha családjának 
közepette már szeretetteljes pedáns volt, 
úgy a polkában is csak pedánsnak lehet 
nevezni; megvetette a tettetést, a lógást, 
az ármányt, de éppen azért soha sem 
ismerte meg az emberben szunnyadó 
elemi erőt, a jóra vagy rosszra vezető 
ellenállhatatlan ösztönt. Soha sem fogják 
Guizot-t úgy képzelni, mint más állam­
férfit, aki térdig érő csizmában gázol az 
akadályokon keresztül: — az ő jelképe a 
hálóköntös és a papucs. Napjainkban nem 
rokonszenvesek a se hús, se hal-hősök, de 
tanulmánytárgyként tekintve, Guizot felette 
érdekes adatot nyújt a modern népek 
psvchológiájának történetéhez.

Ha végig tekintünk az évek ama hosszú 
során, a melynek folyamában Guizot poli­
tikailag és irodalmikig működött, önkén­
telenül csodálkozással és megindulással 
gondolunk arra a férfira, a ki a franczia 
forradalom előtt született és az 1870— 
71-iki háború után halt meg. Elfeledjük 
a politikus ellen tett ellenvetéseket, csak 
a hazafi, az. egyszerű embert látjuk, aki 
egy munkás élet után szerény hajlékában 
szemeit örökre behunyta. Ha c hangulat 
hatása alatt olvassuk az előttünk fekvő 
leveleket, nem érezzük lényének tudákos 
és pedáns voltát, hanem gyönyörködünk 
a levelek egyes szeretetteljes vonásain.

Guizot pályája kezdetétől fogva sze­
rencsés volt. Tizennvolcz éves korában 
jött Párisba, irodalmi és politikai vezér- 
férfakkal lépett összeköttetésbe, _■> éves 
korában a történelem tanára volt a párisi 
tudományos fakultáson. 1814-ben már ! 
vezértitkár volt, s rövid idő múlva állam­
tanácsos. Azóta a politikától nem vált 
meg; mint a közoktatásügy minisztere 
(iS-yz— •;7), azután mint londoni nagykövet 
(184! 40), és végre mint min isterel nők
(1840—48) sokszor bocsátotta képességeit 
a haza rendelkézérc. Az. 1848-iki forra­
dalmi év csakhamar letaszítá őt az elért 
magaslatról és 111. Napoleon államcsínyé­
vel, külső politikájával egészen végzett.
A német-franczia háború alatt már 80 
éves aggastyán volt, kinek szavára hon­

társai már mitsem adtak. Az ezen időből 
származott levelei világosan mutatják ér­
zelmeit. melyeket Francziaország legvő- 
zetésével szemben táplált. Ha nem is vé­
delmezte 111. Napóleon politikáját, a hábo­
rúban mégis a letűnt idők hódító had­
járatait látta és nagy hajlandósága volt 
mindig a háború okaiért nem Franczia- 
országot, hanem Németországot felelőssé 
tenni. Egy, Wiberforce Sámuel vinsches- 
teri püspökhöz intézett levelében annak 
a reménynek ad kifejezést, hogy a sem­
leges hatalmak az európai politika morá­
lis befolyásával Francziaország segítségére 
fognak jönni. Németország szerencséjére 
Azonban a politique d' ambition cl de cou- 
quete. legyőzte a Guizot által konstruált 
1politique ciiropccimci-x.

Az előttünk fekvő gyűjtemény első 
levele (október 28. 1810.) anyjához van 
intézve. E nő talán a legrokonszenvesebb 
alak a családi körben. A franczia forra­
dalom férjétől fosztotta meg a szigorú 
hugenotta nőt; az 1848-iki forradalom 
számkivetésbe küldte, hol nem sokára 
meg is halt. Guizot anyja önkénytelenűl 
Balzac anyját hívja vissza emlékezetünkbe, 
azzal a különbséggel, hogy ez a nagy 
regényírónak az élet balsorsával folyta­
tott harczában sokkal tevőlegesebb szere­
pet vitt mint a szerencsés Guizot anyja. 
Guizot anyjától a komoly hangulatot, a 
szigorú elveket, a merev jellemet örökölte. 
De míg ezek a tulajdonságok a szeren­
csétlen önmagára hagyott nőnél termé­
szetesek voltak, addig fánál mesterkéltek­
nek látszottak; egv folytonos feszességet 
látszott szenvelegni, nehogy a mintaember 
szerepebői valahogyan kiessék. Guizot le­
velei eléggé bizonyítják ezt. Tollából min­
dig szentencziák folynak, sohasem joviális 
vonás vagy víg tréfa. Még a szeretet sza­
vai is ünnepélyesen és formálisan hang­
zanak, síit szerencsétlenségek alkalmával 
még a vigasz szavai sem látszanak szí­
véből jönni. A mélyebb érzelmek kifeje­
zésére illő szavak eltalálására való képte­
lenség mindenütt jellemzi a különben a 
nyelv és toll ez ügyes emberét. Kétszer 
nosült és úgy Pauline de Maulan, mint 
Mile. Elise Dillonban méltó hitvestár­
sakra talált és szerelmének minden ben- 
sösége, a jólétükért majdnem túlzott gondja 
és aggodalma daczára soha sem talált más

T
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kifejezést a banális <- Quc je t’aímc, Ö inon 
anpc, quc ]C t’cuinev-Ti&V Művészi érzéke 
nem volt eléggé kifejlődve, hogy megértet­
hette volna vele az ilyen frázisok triviá­
lis voltát, a melyek oly finom művelt­
ségű nő előtt, mint Pauline, nagyon is 
józanaknak látszottak. A valódi szenve­
dély más hangokat talál.

Égv mély fájdalom, melyet 21 éves fia 
halála okozott, mégis a földig sújtotta 
Guizot-t. Az ezen időből származott egyik 
levelében emez érzelmeknek ad kifejezést:

Benne feltaláltam, mindazt, a mit szeret­
tem s a mi engem boldoggá tett. Később 
született gyermekeim idegenek életem első 
felétől, velők arról soha sem fogok beszélni. 
Fiam az egész múltat magával vitte. O 
volt nyughelyem a jövőre nézve; most 
három" kis gyermekemmel nem szabad 
meghalnom . No bizony — még elég 
soká élt, hogy leányait az olvasmányaikra 
vonatkozó interpunktácziók és szabályok­
kal kínozza. Még Londonból is szemére 
vetette Henriette leányának, hogy levelé­
ben sok írásjel volt és kellemetlenül han­
gozhatott a szegény leány fülébe a követ­
kező atyai utóirat: «Nous uaivrons cettc 
affaire — la ensemble/»

Levelezésének legnagyobb része a poli­
tikával foglalkozik. Guizot-t mint fiatal 
irót a & Publicista» ésa «-Gazette de Francev- 
nál látjuk, de csakhamar előtérbe lép a 
tulajdonképi politika; Barante, Rémusat 
és Broglie barátai lesznek; előmozdítja 
képviselővé való választását Lisieux-ben, a 
mivel tevékenységének fénykora kezdődik. 
Erről az időről keveset szólnak levelei, 
néhányat kivéve, melyeket londoni nagy 
követsége alatt írt. A választási epizódok 
leírása a könyv legfrissebb eleme. Guizot 
először utazik életében gőzhajón, mely­
nek kellemességei mélyen sülyesztik tekin- 
télvében a szokásban volt kocsikat; meg­
látogatja rokonait és hamar nyeri meg a 
parasztok kegyét, kik csodálkoznak azon, 
hogy ilv jó szónoknak miiven helyén van 1 
az esze. Lisieuxben, hol meg is válasz­
tották a választási hullámok magasan jár­
tak; a ívive le roU hangjaiba gyakran 
vegyült a «vive Mr. Guizot, vive -nőire 
deputeh és a sikerült nap fölötti öröm 
Guizot-t még élezfaragásra is csábította, 
az egyetlen élez, amely a könyvben talál­
ható. A választók bemutatása után ha­
lászni mentek; a választók minden áron 
akartak Guizot szemei előtt óriás-potykát 
fogni, de nem sikerült, ami Guizot-t arra 
a szójátékra csábította, hogy a potykák 
bizonyosan nem oly kiváncsiak őt látni, 
mint a választók. Ez a próba nem éppen 
valami fényes bizonyíték Guizot humora
mellett,..- az angoloknak sohasem tetszett
az élez nélküli pedáns, — de hát itt is 
áll a régi mondás, hogy gazember, ki 
többet ád, mint amennyivel bir.

Guizot éleményeinek további közlései­
ből legtöbb figyelmet érdemelnek az 1848 
és 1851 között történtek. Midőn Guizot 
1849-ben a számkivetésből Val Richer 
birtokára visszaérkezett, Havreben . 1 has 
Guizott-\al fogadta a nép; nehány tekin­
télyes ember közbelépése vetett véget a 
kínos jelenetnek. 1850-ben a volt miniszter 
meglátogatta királyát. A mindkettő által 
táplált remény, hogy még egyszer hata­
lomra jutnak, nem ment teljesedésbe. Va­
laki, aki náloknál szerencsésebb volt lépett 
helyökre. Hogy Napoleon államcsínyével

Harmonia

az ország meg volt elégedve, azt Guizot 
nem tagadta, de azt igen. hogy a nép 
boldog volt. A második császárság idejét 
Val Richer-ben töltötte, irodaimilag mű­
ködve és a falusi életet élvezve. Az 
i Syo 71-iki eseményekkel szemben obser- 
vált magatartását már érintettük. Halálá­
val sehol sem hagyott űrt maga után, 
sem az irodalomban, sem a politikában, 
helyét már régen mások foglalták cl.

Ha Guizot egészen letűnik a történet 
színteréről, nem annyira az Ő személye 
az oka, mint a világ folyása, a szerencse 
esélye, mely őt oly magasra emelte. Ér­
deme becsületességében állt oly időben, 
midőn az ■ Enrichissez vaus» a nap jel­
szava volt. «Vagyonúm kicsiny,» írta, mi­
dőn kedves Val Richer-ét vette, - de rend­
ben van. Gyakran nagyobbíthattam volna 
hivataloskodásom alatt, anélkül, hogy 
megsértettem volna azt, amit a világ becsü­
letességnek nevez, de minden dologban, 
úgv a magán, mint a nyilvános ügyek­
ben, mindig lelkiismeretemtől és nem a 
világtól kértem tanácsot.»

l). P.

* .rz

M
AZ OPERETTE FEJLŐDÉSE.

i.
őst, midőn a színpad acsthetikai 
niveau-ja nyilván hanyatlott, mi­
dőn a legtöbb színpad, a hozzá­

tartozó írókkal stb. együtt, függővé tette 
magát a pénztártól és ezzel a tömeg ízlé­
sétől, melyet romlottnak azért nem mond­
hatunk, mert nem ismerjük a kort, mely­
ben jobb volt, ma nem csoda, ha az 
operetté, c főelőmozdítója az opera ha­
nyatlásának, jobban virágzik, mint akár­
melyiké a komoly műfajoknak, melyeknek 
az nevetséges, de egyszersmind szomorító 
korcsszülötte. E virágzást nem egyes zene­
szerzők idézték elő, hanem a közönség 
ízlése; és itt nem az a baj, hogy a tömeg 
ízlése rossz, hanem az, hogy a színpad 
rászorult arra hogy a tömeg ízlését számba 
vegve. Semmin sem csodálkozhatunk, a 
mit körülbelül a második franczia császár­
ság óta megértünk a színpadon, ha tekin­
tetbe vessszük, hogy milyen annak közön­
sége, és itt nem azt értjük, mely bírál, 
hanem a fizetőt, mely Ítél. E közönség­
ről egy német iró nem sokkal a bécsi 
- Krach - előtt a következő jelentős sza­
vakban nyilatkozott: «Az ipar- és keres­
kedelemben fejlődött új viszonyok új tár­
sadalmat teremtettek, tisztán anyagi érde­
kekkel, oly társadalmat, mely csak azért 
hévül, a mi hasznot hajt. Aljas emberek 
tömegesen meggazdagodtak napjainkban, 
és leszállítják a jobb körök színvonalát, 
melyekbe őket pénzük vezette be. Ily 
embereknek jutott a döntő szerep a tár­
sadalomban, ilyenek töltik meg a szín­
házakat, hol csak aljas érzéki gyönyörnek, 
szellemtelen, lapos tréfának van vonzó 
ereje. így érthetj ük meg Jaques (yj'cnbach<>t, 
a ki már most nem egyetlen a maga ne­
mében, és sok hasonlót. Csakugyan Ollen- 
bach legjellemzőbb képviselője annak a 
mű iránynak, melyről szólunk, és ezért

sokan, kivált északi német írók, őt vá­
dolják azzal, hogy megrontotta a komi­
kus zeneművészetet, megmérgezte az íz­
lést, és egész iskolát nevelt, mely hasonló 
kárhozatos irányban nyomdokait követte. 
Pedig rendkívüli rövidlátásról tanúskodik 
az a vélemény, hogy az író minden jó 
és rossz tulajdonságával magától terem és 
azután nyugodtan hozzáfog a társadalom 
megmérgezéséhez; ily gonoszságra csak 
a bariton-gazemberek képesek a nagy 
operában, kik bűnt bűnre halmoznak 
minden indokolás nélkül, csupán mert 
baritonok, de a társadalomról nem kell 
ilyesmit feltennünk. Nem Ottenbach ron­
totta meg a komikus zenét, hanem az az 
operetté," melyet a második császárság 
korhadt társadalma megkívánt, az ron­
totta meg Offenbachot; éppen ő tanulsá­
gos példa arra, hogy a művész mennyire 
függ a körülményektől, melyek közt fej­
lődik, korának politikai viszonyaitól, er­
kölcsi nézeteitől, különösen ha természete 
nem vonzza komoly, ideális törekvés felé. 
mely megóvhatja ugyan a társadalom be­
folyásától, csakhogy ez esetben nem szá­
míthat hatásra. Offenbachot, csak úgy ért­
hetjük meg, ha tekintetbe veszszük mű­
vészetének mindkét tényezőjét, geniális 
avatottságát a színpadra szintúgy, mint 
a körülmények hatását. Ebből egyszer­
smind világos lesz, hogy miért találkozunk 
annyi ellenkező ítélettel Ollenbach lelett: 
az egyik bíráló inkább mulatott a demi- 
mondc-múzsa nevettető termékén, a má­
sik inkább fájlalta az erkölcs veszélyez­
tetését, és c szerint az Ítélet is többé 
vagy kevésbbé kedvező lett; aránylag 
még az elsőnek ítélete igazságosabb, mert 
olyant dícsér, a mi a zeneszerző érdeme, 
míg a másik olyant korhol, a mi nem 
annak, hanem környezetének hibája. Tel­
jesen azonban csak az képes Offenbachot 
méltányolni, a ki mind a két tényezőt 
szem előtt tartja, és ez minél készebben 
ismeri el Offenbach sokoldalú és eredeti 
tehetségét, annál inkább fogja sajnálni, 
hogy az a tehetség, mely, ha valódi czél- 
ját felismeri, megbecsülheted enné válik a 
víg operában, romlott és hosszú életre 
szintoly képtelen, mint érdemeden ízlés­
áramlatnak áldozatává lett. A társadalom 
itt is megmutatta, hogy maga teremti 
íróit és zeneszerzőit, és hogy olyanokat 
teremt magának, a milyeneket megér­
demel. E szabály alól Offenbach sem 
képez kivételt; ezt legfeljebb némely ki­
váló szellem teheti, a milyen nincs min­
den században (majdnem azt mondtuk 
volna, a milyen nincs is), 
sem függetlennek a talajtól 
mettek.

n.
A víg zenemű igen ártatlan csírából 

fejlődött addig, a hol ma látjuk. Kezde­
tét olasz daljátékok képezték, (mellőzzük 
itt azokat az. operákat, melyek szándékuk 
ellenére komikusak); ama daljátékok két 
irányban fejlődtek: az egyik inkább né­
pies, termékei bohózatok, állandó komi­
kus jellemekkel, farsangi tréfákkal, ilyen 
pl. Pergolksh «Sérv a pad róna --ja, a má­
sik közeiebb állt a nagy operához, sok­
szor regényes színezettel, és később mint­

és még ezek 
melyben ter-

egy zenésített sálon vígjátékká vagy --szín­
művé vált. Mindkét irány átment az újabb 
opera bu/fába, mely már szélesebb alapon 
nyugszik, művésziesebb szerkezetű és sze­
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mélyei is drumatikusabbak. Rossini és 
Mozart fFigaro, Cost fan hitte) képezik 
e müirány tetőpontját. E mellett az opera 
bulla Franczia- és Németországban is 
fejlődésnek indult és itt más-más alakot 
öltött. Számos képviselői közül csak 
Aü BER-t és C. M. v. Web ER-1 (az *Aíu 
/lassan*-ban) akarjuk megnevezni. Ezek 
után a víg zenemű művelői hosszabb 
időre elnémultak, míg új viszonyok, új 
igények az ártatlan opera bulla helyébe 
az operetté-1 emelték, mely csakhamar 
odajutott, hogy egyesítette elődjének ko­
mikus irányával a nagy opera és a lát­
ványosságok lármáját és hatás vadászatát, 
és hogy a magáéból is legyen valami a 
keverékben, fűszerezte azt ledér situátiók 
és érzéki, lapos tréfák bő mértékével.

A zenéről azt mondják némely aesthe- 
tikusok, hogv a legerkölcsösebb művé­
szet, mert nem képes az erkölcstelent 
előállítani. Az operetté ezt az állítást fé­
nyesen (lesznek Cato-k, kik azt mond­
ják : mocskosán) megczáfolja. Az Operette 
zenéje a művészeti életbe mélyen bevágó 
jelenség, melynek hatása érezhető a ze­
nevilág legfélreesőbb zugában. A zenei 
értéktelenség, a köznapias dallamok nép­
szerűvé tétele nem teszi még ki az ope­
retté ízlésrontó hatását, hanem az egész­
nek, a zene- és szövegnek ledér tenden- 
cziája, a frivol hangulat keltése, mely az 
operetté összmű vészeiét képezi, egv szó­
val a zenei cancan, melv nem is a táncz- 
ban, hanem a dallamban, hangszerelés­
ben kimondhatatlan aljassággal vigyorog 
felénk.

Az Operette művészeti értéktelenségét 
avval próbálják kimenteni, hogy igény­
telen, humoros műnek állítják oda, mely­
nek czélja csak az, hogy nevettessen: de 
még ebben a tekintetben sincs értéke, 
mert a humor minden traditiója ellen az 
operetté nem teszi ki a ferdeséget a meg­
vetésnek, nem gáncsolja a hibát, hanem 
szövetkezik vele, természetesnek mondja 
a kinövést, és igv itt is felleplezi jellemző 
tartalmatlanságát; a mint nincs dramati- 
kus és nincs zenei magva, úgy nincs er­
kölcsi magva sem, a mely nélkül pedig 
sehol sem tapasztalunk valódi humort.

Azt az operette-t melyről itt szólunk, 
leginkább Paris és Bécs, a második fran­
czia császárság társadalma és a jobberek 
hozták létre. Midőn mindkét hatalmas 
pártfogó Krach -ot szenvedett, akkor 
úgy látszott, hogy rövid tündöklés után 
lejebb száll az operetté csillaga; de teljes 
reactió máig sem állt be, és bár azóta 
írtak ismét értékesebb víg zenét, a kö­
zönség kedvéért azt sok esetben operetté­
nek nevezték, pedig inkább a daljáték 
vagy opera bulla neve illette meg. így 
magyarázható meg, hogy ma van nem 
egv úgynevezett operetté, melynek nem 
tagadhatjuk zenei és komikai értékét, úgy 
hogv igazság szerint nem is sorozhatjuk 
azon műfajhoz, melyről eddig általáno­
san szóltunk és melynek fejlődését vázolni 
feladatunk lesz.

(Befejező közlemény köv.)
Tiro.

Lapunk mai számával veszik tisztelt 
olvasóink a ^Harmónia» zenemelléklete­
ként Emmerth Henrik, a jónevű székes­
fehérvári orgonista és tehetséges zeneszerző 
* Elégiáját , melyet a «Harmonia »-társulat
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szívességből bocsátott lapunk rendelkezé­
sére. Olvasóinknak még többször lesz 
alkalmuk Emmerth úr szerzeményeivel 
találkozni.

ZENÉSZETI HÍREK.
- Liszt Ferencz a magyar királyi 

operaház megnyitása alkalmából nem­
sokára Budapestre fog érkezni, s jelen 
lesz az operaház megnyitásán. A mester 
jelenleg mint Menter Zsófia asszony, a 
zongoraművésznő vendége, Itter tiroli 
kastélyban időz, honnan Budapestre jöve­
tele előtt még ellátogat Eisenachba a 
szász-weimari nagyherczeghez.

~ Wii.helmj Ágost, a világhírű he­
gedűművész, november hó 10-én tartandó 
hangversenyén a Paganini»-féle hang­
versenyt fogja játszani. A Harmónia. 
társulat igazgatósága, mely a hangverseny 
rendezését magára vállalta, iparkodott a 
nagy művészt rábírni, hogy két hangver­
senyt adjon Budapesten, de tagadó vá­
laszt kapott, mert Wilhelmj-1 nov. 11 -én 
már Olaszország felé viszi útja.

~ A kolozsvári operához legújabban Dévai 
kisasszonyt, a bécsi opera és a nemzeti színház volt 
tagját, továbbá Kovács Endre szép hangú baritonistát 
szerződtették. Az operai előadások októberben veszik 
kezdetüket, de az igazgatóság már is megkezdte az 
előkészületeket az „Alarczos bál“ és „Faust“ szinre- 
hozatalára.

- Magyar jir külföldön. Bar táv Ede 
nemz. zenedet igazgató, mint annak ide­
jén megírtuk, egv szimfóniái zenekölte­
ményt fejezett be, mely legközelebb fog 
a Harmonia kiadásában megjelenni. 
Ezen szimfónia a téli zene idény folya­
mán előadásra fog kerülni a brüsseli 
* Association des artistes musicians» fil­
harmonikus hangversenyeinek egyikén. 
Bizony sajnos, hogy hazai zeneszerzőink 
külföldre kénytelenek menni szerzemé­
nyeikkel, ha azokat előadatni óhajtják.

- A bécsi opera-színházban csütörtö­
kön lépett fül Materna asszony először 
márczius hónap óta élvezett szabadság 
ideje után, mint Erzsébet a Tanháuser - 
ben. A közönség lelkes óvácziókkal fogadta 
rég nem hallott kedvenezét.

~ Bély Hermin k. a., a hamburgi színház első­
rendű énekesnője, s a budapesti nemzeti színház volt 
tagja, a ki a nyári szünidőt a fővárosban, rokonai 
körében tölti, az újonnan alakult német opera-társa­
sággal október elején 3 hónapig tartó vendégszerep­
lésre Amerikába utazik. A kisasszony havonkint 
tízszer fog énekelni, s minden fellépésért 3000 már­
kát kap. Bély k. a. továbbra is a hamburgi színház 
tagja marad, s csupán szabadságot kap e három 
hónapra.

- A párisi nagy operában föl akarják 
eleveníteni Gluck «Armida»-ját. Csak az 
okoz némi nehézséget, hogy a partitúra 
gyönge hangfelszerelését a párisi opera­
ház nagyszerű méretének megfelelően 
kellene megerősíteni. Erre a kissé kényes 
munkára Gounodot kérték fel, ő azon­
ban a megbízást cl nem fogadta, most 
tehát más zeneszerzőt keresnek, aki a 
feladatot elvállalja.

-Tunisban meghalt Ernesto Sebastiano, 
nápolyi zeneszerző, ki az említett afrikai 
városban mint zenetanár működött. Az 
elhúnyt művész néhány víg operát is írt, 
melyek közül kettő különösen tetszett a 
nápolyi előadások alkalmával, a «Mar­

chese Taddeo* és az «// Dia-eolo po-eero*. 
Sebastianonak köszönheti Tunis tu ég az 
ottani színház építését és a philharmoni- 
kus társaság alapítását, melynek az elhúnyt 
buzgó karmestere és igazgatója volt.

- Párisból Írják, hogy a Concert Po- 
pulaires-Pasdeloup zenekara állandó tár­
sasággá alakult a Concerts-Colonr.e min­
tájára és hogy a karnagyi pálezát Benjamin 
Godard kezébe tették le. A műsor azonos 
lesz a népszerű hangversenyek kezdetné 
nyezőjének — Pasdeloupnak — műso­
rával. Előadatnak tudniillik classz ikus 
művek egyrészről, másrészről idegen 
nemzetek időszerű zenetermékei. A szub- 
venczió melvet Pasdeloup kapott most 
is megmarad.

WaGNER-SZÍNHÁZ OLASZORSZÁGBAN. 
Neumann Angelo Wagner Richárd szín­
házával jövő tavaszszal ismét Olasz­
országba készül, hogy ott előadja Wagner 
összes operáit a «Parsifal» kivételével.

~ Mexter Zsófia elfogadta a Brassin 
halála folytán a pétervári zenekonzerva- 
toriumnál megürült zongoratanári állást.

~ Neumann Angelo, a vállalkozó szellemű impres- 
sarió, egy uj vállalat létesítésén fáradozik, melynek 
czélja volna Wagner Richard Lohengrin, Tannhäuser, 
Bolygó hollandi, Mesterdalnokok, Tristan és Izolde 
dalműveit Európa nagyobb városaiban előadni. E 
czél elérésére szerződtetni fogja a kontinens legelő­
kelőbb énekeseit, s egy száz tagból álló zenekart 
fog összeállítani.

- Olasz opera-tt.jdonságok: -Cid-, irta 
Coppola, először adatik Cremonában az 
évad megnyitásául; "Per un Capello*, irta 
Ricci a Donna Ines szerencsés kom­
ponistája; előadatik a turini Alfieri-szín- 
házban. «Aktos», lyrai opera, irta Minotti, 
először adják Ferrorában. Benetozzi pedig 
most fejez be egv operaszöveget 'Isabella, 
duchessa di Normandia» czímmel, de 
még titok, hogy ki fogja megzenésíteni.

- Patti abelina jótékonyezélú hang­
versenye. melyet Swanseaban adott az 
ottani szegények számára, húszezer fran­
kot jövedelmezett.

~ Monacóban február és márczius hó­
napokban nagy hangversenyek tartatnak, 
amelyeken hat időszerinti nagy énekesnő 
fog énekelni, kiki két hangversenyen. Az 
énekesnők: Nilsson Krisztina, Fidés De­
vries, Donadio Bianka, Madame Krausz, 
Caroline Sállá, Emma Nevada, Faure is 
ott lesz, aki tizenkét hangversenyen való 
fellépésért (io.ooo frankot kap.

- A kholera és a zene 1 Rómában az 
Alhambra színházban nem tarthatták meg 
a La Campane delf Eranitaggio» opera 
első előadását, mert az odautazó hős­
tenort annyira megfüstölték, hogy egy 
árva hangot sem tudott adni.

- A legközelebbi berlini meyerbeer- 
pálvázat feltételeit már közzé tették. Csak 
oly" egyének pályázhatnak, kik huszon- 
nyolczadik évüket még nem töltötték be 
és kik tanulmányaikat Németországban 
végezték. A kéziratok 1885-ik évi febr. 
hó" i-éig adhatók be, melyek augusztus kö­
zepéig elbíráltatnak. A 4500 márkás díjat 
a nyertes tizennyolcz hónapos tanulmány 
útra köteles fordítani. A tizennyolcz hó­
napból hatot Párisban, hatot Olaszor­
szágban, a többi hatot Bécsben, Drezdá­
ban, München és Berlinben tartozik tölteni.
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INHAZc ?

AZ ÉVAD KÜSZÖBÉN.

A
 várszínház összeköttetésben lévén 
a fővárosi színkörrel, megnvervén 
magának Blahánét, a nemzeti szín­

ház műsorától eltérve, egészen új műsort 
van hivatva magának alkotni. Míg a vár­

színházban könnyebb fajú vígjátékok 
mellett, a népszínmű is meghonosíttatik, 
addig a színkörben látványosságok, tör­
téneti énekes színmüvek, bohózatok nyer­
hetnek ápolást; e szerint nem szabad 
azon téves nézetből kiindulnunk, hogy a 
várszínháznak a nemzeti színházzal kell 
majd versenyeznie. Bécsben a klassziku­
sokat ápoló Burg-színház, mellett szé­
pen megélhet és prosperálhat a Stadt- 
Theater» is; épen ilyen viszonyt képze­
lünk mi a várszínház és nemzeti színház 
között, (?)* mindegyiknek meglesz a maga 
iránya, a saját műsora és mindegyik sza­
badon alkothatja művészi fejlődését, ki­
fejtheti ambiczióját a nélkül, hogy a másik 
érdekeinek útját állana. Nehéz álláspontja 
lesz mindenesetre a várszínháznak mű­
sora megállapításánál; egy egészen új 
műsort, új irodalmat kell teremtenie; a 
népszínház aligha fogja átengedhetni sa­
ját repertoireja müveit, a nemzeti szín­
háztól átvett darabok pedig, a jobbparti 
gyöngébb előadásban, nem bírnak majd 
kellő vonzerővel és feltétlenül vesztenek 
sokat értékükből. A várszínház kicsiny 
volta csak csekély Írói díjakra nyújthat 
kilátást és ez a körülmény nagy befolyást 
gyakorol a műsor megalakítására. Ha azon­
ban Feleki úr megtalálja e kritikus kérdés 
kellő megoldását, ha a téli hónapokban 
áldozatokat tud majd hozni, a nyári hó­
napok kecsegtető reményeiért akkor talán 
sikerül neki a várszínháznak a jelesebb 
írók közreműködését is biztosítani.

Az átalakítások új aerájában legtöbb 
okunk van aggodalommal a népszínház 
jövője föleit elmélkedni. Ha mint tiszta 
magánvállalatot veszszük tekintetbe, talán 
ki is esnék elmélkedésünk keretéből; de 
mint ilyent nem vehetjük, nem szabad 
vennünk azon hajlékot, melyet a nemzet 
adakozásaiból, filléreiből építtetett a ma­
gvar múzsának, a közművelődés és ma- 
"gyarositás előmozdítására. A bérlő nem 
tartoznék felelősséggel sem intenczióiért, 
sem gazdálkodásáért; ő a bérelt színházat 
akként értékesíti, amint azt saját szem­
pontjából szükségesnek véli és műsorát 
úgy válogatja meg, személyzetét úgy 
szerződteti, hogy a bérletnél mely 
végre is azonos bármely más adás-vevési 
üzletnél — veszteséget ne szenvedjen. És 
ha a jelenlegi bérlőnek szemrehányáso­
kat akarnánk tenni, megbénítaná akara­
tunkat azon tudat, hogy magánvállalko­
zótól művészi szempontok figyelembe 
vételét követelhetni mindaddig nem áll 
jogunkban, míg az az intézet, melynek 
élén áll, nem mint a város egyik jöve­
delmező középülete egyszerűen bérbe ada­
tik, hogy a rajta levő terheket még fe­
dezze, hanem mint többi kulturális mis- 
sioval biró müintézetcink, még subvcn-

* Szerk.

czióban is részesíttetik, hogy feladatának 
és czéljának biztosabban megfelelhessen. 
Évva úrnak egyetlen hibája, mely a közvé­
lemény elbírálásának hatásköréhez jogo­
san tartozik, az. hogy az üzleti szempontok 
mellett magasabb művészi ambicziók nem 
lelkesítik "és műsora mcgálllapításánál, j 
ezeket öntudatosan vagy öntudatlanul 
mellőzi. Nézetünk szerint a hibát sem 
lehet egészen az ő vállaira gördíteni; i 
mig a népszínházát oly nagy bérösszeg 
és szerződésileg kiszabott óriási terhek 
gátolják a tiszta művészi irány követésé­
ben, addig minden hibáért, mely az inté­
zetnél megrovásra méltó, a színházi bi­
zottságot lehet és szabad lelelőssé tenni, 
mely az időszakos igazgatókat nem any- 
nvira művészeti, mint inkább üzleti 
garancziák mellett szerződteti; és ez az 
intézet, tíz évi fenállása óta, mint lidércz 
nehezedett a valódi művészi fejlődés 
útja elé.

A nyári hónapok jövedelmetlensége a 
bérlőket eddig olyan experimentálásokra 
kényszerítette, mely merően eltér a nép­
színház eredeti rendeltetésétől. Ha ez 
eddig, mig a népszínház Blahánéban csal­
hatatlan vonzerőt birt, megtörtént, mi 
fog történni ezután, midőn az intézet 
egyik főoszlopától megfosztatik ? Aggoda­
lommal tekint minden szem a kerepesí- 
úti szép palota felé, honnan Blahánéval, 
a népszínmű is hosszú időre távozik; 
mert Blaháné nélkül né színművet ott 
aligha képzelhetünk. Pálmát' Ilka és Hegyi 
Aranka, c két szeretetreméltó művésznő, ; 
a mily jól megállják helyüket a maguk 
genrejében, ép oly kevéssé fogják pótol­
hatni vagy feledtetni Blahánét. Hárman 
megférhettek szépen egymás mellett, a 
nélkül, hogy egymásnak útjában állottak 
volna, de ketten nem lesznek képesek a 
harmadik távozása által támadó űrt betöl­
teni; mindenik specialitás a maga nemé­
ben ; mindeiknek megvolt saját genreje, 
melyben művészi alkotásokat nyújthatott, 
de elvonva saját eredeti hivatásától, ki­
forgatva speczifikus egyéni tulajdonaiból 
átültetve idegen talajba aligha fognék 
prosperálhatni. lés itt eljutottunk elmé­
letünk azon fordulatához, melyet a mon­
dottakból levezetve elérni kívántunk: mi 
lesz a magyar népszín mű irodai ómból, ha 
Blaháné a népszínháztól megválik ? () az 
egyetlen képviselője a magyar népies ala­
koknak ; az ő ragyogó tehetsége képes 
volt csekélyebb értékű műveknek is hosz- 
szabb életet biztosítani. A népszínművet 
nélküle nem is képzelhetjük; ő és a nép­
színmű azonosak, elválaszthatatlanok. Az 
egyetlen forum, hova az ambiczionált 
irók munkáikkal fordulhattak, a népszín­
ház volt; ott találtak vendégszeretetre, oda 
nyugodtan térhettek, mert Blahánéban lel­
kiismeretes tolmácsolóra támaszkodhattak.

Mi lesz ezután ? Hol talál a magyar 
népszínmű menedéket? E kérdésekre na­
gyon nehéz megfelelni. Mi ösztönzi az 
irót arra, hogy munkáit a népszínházhoz 
adja, hol Blahánét nem fogja találni ? 
Es miért log dolgozni, ha múmiájával 
Blaháné után a várszínház felé zarándo­
kol, mely kicsiny voltánál, az erkölcsi 
siker mellett, csak sovány díjakra nyújt 
kilátást ?

E kérdésekre feleljen meg a jövő; mi 
lelkünk mélyéből óhajtjuk, hogy az át­
alakulások uj aerája ne vonja maga után

Harmónia __
sem a népszínház, sem a népszínmű ha 
nyatlását, de inkább segítse a magyar 
irodalmat a fokonkénti erkölcsi és anyagi- 
haladás felé.

Dekf.ki Antal.

színházi hírek.
= Tolnayné Dumáén Rúzsa asszony­

nak csütörtökön volt második jutalom­
játéka. Hogy a szeretetreméltó művésznő 
már másodszor jutalmaztatik. az szerep­
körének természetében fekszik. A krisz­
tinavárosi színkör látogatói ugyanis fáj­
dalmasan tapasztalták, hogy naiva a szín­
kör személyzete között lámpával sem 
volt található; így hát a színkör drámai 
szendéje kénytelen volt művészi szertá­
rának ama csarnokát is megnyitni, a 
melyben eddig a szentimentális naiva 
lappangott, és amint csütörtök este öröm­
mel tapasztaltuk, a szentimentális naiva 
semmiben sem engedett a drámai szen­
dének. Tolnavné Margitja az ifjúság és 
ártatlanság bájával a szerető gyermek 
meleg, mély érzését egyesítette, és ezen 
jellemvonások feltüntetésénél felváltva 
gyönyörködtetett és magával ragadott; 
az anyával való nagy jelenetben pedig 
megrázott mindenkit a gyermeki szeretet 
szenvedélyes cruptiója. Tolnay a világ 
legkedélyesebb Barnabása volt, és a kö­
zönség zajos méltatásához, mely majdnem 
minden jelenet után kísérte, mi is kész­
séggel hozzájárulunk. Balassa az öreg Li- 
pócziból mindent extrahált, amivel derült­
séget okozni lehetett. Benedek a vendég 
(Vilmos), ügyesen mozgó színész, de hu­
mora hideg és felfogása a szerep termé­
szetéhez sehogy sem illeszkedett. Kaza- 
litzkv és Eollinuszné őszinte meleg játé­
kukkal is megérdemelték a kitüntető 
tapsokat. Egyedül Ebergénviné volt úgy 
látszik egy fatális szerepcserének az áldo­
zata. A derék komikánétől az Agnes sze­
repe oly messze állt, amilyennek ő azt 
talán öntudatlanúl fel is tüntette. Hang, 
alak, mozdulat, játék mindig rikító, mond­
hatni sértő ellentétben állt minden szó­
val. amit kiejtett és midőn ezt kiírjuk, óva 
intjük az érdemes kómikánét. hogy ke­
rülje az. ilyen szerepeket, melyek tehetsé­
gének és képességének egyenes ditlamá- 
lására vezetnek. - A színkörben hétfőn 
Kiss Pista jutalmára a - Koldus diák -ot ad­
ják, melyben Kiss-Honti Mari asszony, mint 
vendég lép fel Broniszlava szerepében. 
Csóka színtársulata e hó 23-áig marad a 
fővárosban. Addig még előadják a Mo- 
rilla czímíi nagy operettet, melyből már 
folynak a próbák.

= Bérlet az operában. Am. kir. operahúz igaz­
gatósága tudatja, hogy az október i-töl 1885 márczius 
31-ikig terjedő félévben lesz összesen 84 bérletfolyamos 
előadás, vagyis havonkint 14. A bérlet folyamos előadá­
sok rendszerint kedden, csütörtökön és szombaton lesz­
nek. A páholybérlet-árak (a földsz. 10. sz. kivételével i 
következők : földsz. vagy I. em. páholy ára félévre 
1000 frt, II. em. páholyé 840 frt, ez utóbbi hó számra 
is bérelhető 1 54 írtért. —A bérletsziinetes előadások 
megválthatok a féléves bérlők által földszint vagy 
I. emeleti páholy után havi 200 frtért, II. emeleti 
páholy után 150 frtért. Egyéb helyek bérlet ára : 
I. rangú támlásszék 1 hóra 42 frt. 3 hóra 126 frt. 
>> hóra 252 frt. II. rangú támlásszék 1 hóra 35 frt, 
3 hóra 105 frt, 6 hóra 210 frt. III. em. erkélyszék 
I. sorban 1 hóra 28 frt, 3 hóra 84 frt. ó hóra 
l<)8 frt; a 2 — 5. sorban 1 hóra 21 frt. 3 hóra 03 Irt,
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6 hóra 226 frt; a 6—8. sorban I hóra 17 frt, 3 hóra 
51 frt, 6 hóra 102 frt. Bérelhetni szeptember 21-töl 
27-ig a hajós-utcza felőli nappali pénztárnál, akik bér­
letre már előjegyezve vannak, helyeiket szeptember 
20-ig váltsák meg.

= A krisztinavárosi színkörben a héten 
Karczag Vilmos új népszínművét adták elő­
ször, mely alkalommal Rónaszéki Gusztáv, 
a népszínház e pompás komikusa vendég­
szerepelt. Karczag népszínműve nem érde­
melte azt a mostoha sorsot, hogy saison 
végével egv alsórendü színház személy­
zete által játszatták — üres ház előtt. 
Bátran lehet kimondani, hogv a - Gazd’ 
uram felesége, jóval magasabban áll sok 
népszínházi mókadarabnál, melyet a pár 
népdal kedvéért népszínműnek neveztek 
el. Magasabban áll egyszerűen azért, mert 
emberekkel van dolgunk, kik okosan be­
szélnek, czélzatosan mozognak és a kis 
igénytelen cselekvés elég kereken, nagy 
tüzelés és hívás nélkül végződik be. A 
könnyelmű asszony botlásai létrehozzák 
a coniliktust és a harmónia ismét a tévedt 
menyecske egy — az anyai szeretetben gyö­
kerező motívum által előidézett -megté­
rése által állíttatik helyre. Ez egyszerű, 
egészséges proczesszus, világos és plau­
zibilis. A nyelvezet erőteljes és minden 
ízében eredeti és magyaros. A dialógu­
sok határozottak és minden egyesnek meg 
van a biztos rendeltetése, mely a darab 
egves orgánumát mozgásba hozza; szó­
val, minden diskursus, melyet két vagy 
három ember folytat, a szerző tervének 
szolgálatában áll és nem üres fecsegés, 
amivel minden új népszínművet tele szok­
ták rakni. Baj, hogy a «rossz asszony» 
megtérése tisztán theoretikus és a máso­
dik felvonás függönye mögött történik. 
Elmegy egy jól kihegyezett drámai jele­
net után és visszajön szó nélkül. A pur- 
gáczió folyamát nem érthetjük meg, ha a 
leány beteg nem lenne és ez nem lágyí­
taná meg az anya szívét. Az anya szere­
lemféltése saját lányára sokkal nagyobb 
és merészebb gondolat, mintsem azt egy 
jelenetben tárgyalni, igazolni lehetne. Ez 
a darabnak egy elnyomorodott tagja, me­
het szerző nem mert egyenesen levágni, 
hanem agyonnyomta és elejtette. A dráma 
e nélkül is megállna. — Az előadás igen 
sikerült volt. Rónaszéki, a vendég a zsidó­
ispánt egy transfigurált Lőrinczet — 
mulatságos genrcalakká dolgozta ki; ami 
túlzott volt, az a szerző hibája, amint az 
alak nemi is más, mint szerzőnek egy 
következetlen, túlhajtott rossz tréfája. Tol­
na vné, a népszínművek poetikus lányainak 
szeméivesítője igen kedves kis szerelmes 
leány volt, a naiv báj minden varázsá­
val. Kitűnő alak volt Mezey-nek Sárándi-ja, 
úgy maszkban, mint mozgásban és be­
szédben. Balassa egyenes, velős beszéd- 
modora kellően emelte ki a derék paraszt- 
gazda jellemvonásait. Gondáné asszony 
epizódszerepében ismét brillirozott. Pajor 
Emilia asszony végre ezúttal különösen 
játék dolgában sokkal komolyabb oldal­
ról mutatta magát, mind eddig alkalma 
volt. Az akaratos, daczos, könnyelműségre 
hajlandó asszonyt határozott, markáns 
kontúrokban mutatta és helyenként valódi 
drámai erőt fejtett ki.

= Fei.kki miklós, a várszínház igaz­
gatója, e hó 25-én búcsúzik el végleg a 
nemzeti színház közönségétől Dumas Ide­
gen nő: színmüvében.

= Aradi Gerö színtársulatának tagjai 
egy röpíven erősen visszautasítják Bénvei 
István, az orsz. iroda igazgatója azon 
indítványát, hogv a proporció ismét be­
hozassák; nem csak magát az eszmét 
támadják meg, mint reakezionáriust, ha­
nem a módot is, mely szerint a színészet 
hivatalos lapját használta fel a közlésre. 
Bényeinek javaslata miatt, mely a színé­
szek anyagi sülvcdését vonná maga után 
s megtámadása az egyesületi szerezet­
nek és nyugdíjtőkének, a színtársulat egy­
hangú rosszalását fejezi ki. bizalmatlan­
ságot szavaz, s hasonlóra hívja fel a többi 
pályatársakat, hogv a közelgő kongresz- 

! szuson visszavethessék az ily ezélú törek- 
j véseket.

= Bogyó Alajos jól szervezett társulata Makón 
aug. 23-ika óta oly szép pártfogás mellett játszik, a 
milyenre számítani sem mertek. Mig Szentesről nagy 
veszteséggel voltak kénytelenek eltávozni, addig itt 
már a második bérletre folynak az aláírások, és pedig 
az eddigiekből Ítélve szép sikerrel.

= A fiumei VJ színház építése annyira 
haladt, hogy a befödés munkálatait már 
megkezdték a tető gerendáinak s bordá­
zatának fölállításával. E munkálat alkal­
mával arról győződtünk meg, Írja a

Fiume», hogy az uj épület nem elég 
magas terjedelméhez képest s hogy ennek 
arányai a közelében álló épületek magas­
ságának hatása folytán még inkább ella­
pulnak. A magasabb középhomlokzat elké­
szülése, s a tetőzet bádog ornamentikája 
valószínűleg csak csekély mértékben fog­
nak segíteni a különben nagyon szép 
élépületnek e hibáján.

= Molnár László pestmegyei tiszt, aljegyző e 
hó folyamán a népszínházban színi kísérletet fog 
tenni a „Rip van Winkle“ czímszerepében.

= A székesfehérvári színház október 
4-én nyílik meg, Dobsa IV. László» 
czímű drámájával. A Tóth Béla igazga­
tása alatt álló társulat kiválóbb személyei: 
Fodor F'ruzina, az orsz. színészed tanoda 
végzett növendéke, F'ekete Róza, Dombav 
Mihály, Miklósy Gyula (a volt igazgató), 
Bárdy" Lajos, Sz. Németh József, Reiner 
Antonia, Peterdy-Oroszy Georgette, Kan- 

! táv Teréz és Rácz Gyula. A társulat iránt 
nagy az érdeklődés.

= A színházi klakk. A bécsi udvari 
színházak főintendánsa körlevelet intézet 
az ottani operaszínház összes tagjaihoz, 
a melyben utalva azokra a visszaélésekre, 
melyeket az énekesek és énekesnők által 
fizetett klakk a bécsi operaszínházban újabb 
időben űz és mely az udvari színház 
tekintélyét sérti, felhívja a művészeket és 
művésznőket, hogy elfoglalt állásukra való 
tekintettel, saját érdekükben működjenek 
közre ezen visszaélések megszüntetésére. 
A körlevél — mint lapunknak írják — 
az illető körökben nagy izgatottságot szült, 
mert a klakk űzelmei Bécsben már odáig 
fajultak, hogy egészen rendszeresen űzi 
az énekesek és énekesnők kiszivattyúzá­
sát. A viszony a klakk és a színházi sze­
mélyzet közt szerződésileg van szabá­
lyozva. A fizetés egész évre, félévre, vagy 
egy hóra, de mindig előre történik. Ä 
fizetett díj nagyságához képest a klakk 
az illető énekes vagy énekesnő minden 
föllépte alkalmával, vagy csak meghatá­
rozott estéken köteles közreműködni... 
Van a bécsi operaszínháznak olyan éne­
kesnője is. a ki csak azért úzet 11 klakk-

nak, hogy le ne piszszegjék. Ilyen viszo­
nyokkal szemben nagyon helyén volt a 
főintendáns föllépése; a kérdés csak az, 
meglesz-e neki a kívánt sikere?

= Sarah Bernhardt értekezletre hívta össze 
hitelezőit, leiknek egyezkedést ajánlott. Ö ugyanis 
legújabb szerződése értelmében iooo frankot kap 
cgy-egy föllépteért. Késznek nyilatkozott tehát arra, 
hogy e tiszteletdíjból minden előadás után (250 egy 
évben) a hitelezők syndikátusának 300 frankot fog 
lefizetni adóssága könnyebb törlesztése végett. A 
hitelezők egyhangúlag elfogadták ez ajánlatot. A 
művésznő adóssága — franczia lapok szerint — egy 
millió frankra rúg.

= Regnier, a hires franczia színész a 
fontainebleau-i kastély dísztermében több 
előkelő amateur segítségével jótékonvezélú 
előadást fog rendezni az ottani szegények 
javára. Ezen előadásnál az az érdekes, 
hogy ugyanabban a teremben tartatik meg, 
amely XV. Lajos uralkodása alatt Jean 
Jaques Rousseau Devin du village --a elő­
adása alkalmával leégett. Az uj terem 
III. Napóleon idejéből származik, ki azt 
pazar pompával építtette fel újra Lefuel 
építész által. Az előadáson ritka közönség 
lesz jelen, mert a franczi királyok ked- 
vencz városában most a legelőkelőbb tár­
saság tartózkodik.

inmmnnnjinnnmumnmuuuB
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KRISZTUS A KÁLVÁRIÁN.
unkácsy Mihály minden újabb képe 
esemény és már a puszta hír, hogv 
ismét egy nagyobb művön dolgo­

zik a legfölcsigázottabb várakozással tölt 
el mindenkit. Az a páratlan gyors fejlődés, 
melyet Munkácsy művészi pályáján tanú­
sított és melvlyel az ő szürkeségéből 
korunk egyik legnagyobb koloristájává 
emelkedett, méltán jogosulttá tette a vára- 

I kozást. Részben ez a körülmény okozta 
aztán, hogy nálunk, nagyon kevés kivé­
tellel, csak föltétien bámulói vannak, a 
kik szentségtörésnek tartanák, ha valaki 
komoly kritikát gyakorolva Munkácsy 
valamely festményén, ezen hibát is me­
részelne" felfedezni. E föltétien bámulatban 
kétségkívül nagy része van a nemzeti 
büszkeségnek, mely mindenesetre jogosult 
is. De esak bizonyos esetben és nem mindig. 
Én részemről, minden őszinte tiszteletem 
és bámulatom mellen Munkácsy ecsete 
iránt, nem tudok elzárkózni a tiszta 
igazság elől, mely eddigi tapasztalatom 
szerint, Munkácsy művészetével szemben, 
nálunk legalább teljesen háttérbe szorul. 
Azt hiszem, nem vétkezem senki és semmi 
ellen, ha a kritikus kötelességet teljesítem 
és elfogulatlanul úgy Ítélem meg Munkácsy 
legújabb művét, a milyennek azt találtam. 
Maga a művész legkevésbbé fog ezért ha­
ragudni, mert saját vallomása szerint, ő 
úgy van idehaza, mint a fejedelem, a kit 
csak hízelgő udvaronezok környeznek: 
ezért nem is olvassa a magyar újságok 
«kritikáit».

Munkácsy Mihály két, legutóbbi nagy 
művében, nem törődve az eddigi száza­
dos hagyományokkal, eredeti fölfogással 
teljesen uj irányt teremtett és részben 
ennek is köszönte azt a nagy sikert, me­
lyet «Krisztus Pilátus előtt czímű képe

T



III. ÉVFOLYAM. Harmónia 37- SZÁM.

elért. Szakított a legendával és az esemé­
nyek, — hogy úgy mondjam — a törté­
neti hűség terére lépett. Ez a felfogás a 
mennyi nehézségeket támasztott, annyi 
előnyt is biztosított. — A bibliai tár­
gyú, úgynevezett szent képeknél — még 
a nagv németalföldi festő majdnem genre- 
szerű szent család »-jánál is, megszoktuk 
az idealizálást, s bár úgy a renaissance 
nagy mesterei mindenkor saját egyénisé­
güket lehelték képeikbe, a fölfogás szel­
leme mégis mindig ugyanaz maradt. Ok 
szent képeket festettek, áthatva vallásos 
ihlettől, a vallásos érzés által nemesített 
idealizmus. Nagy feladatra vállalkozott 
tehát, aki ecsetének varázsa által rábírja 
a közönséget, hogy elfeledje nagy elődö­
ket, a századokon át megszokottat és 
ellenmondás nélkül akczeptáljon egy töké­
letesen ellentétes irányt. Ez oly óriási 
nehézség, melyet csak valódi tehetség 
képes sikerrel leküzdeni. Es Munkácsy 
leküzdte a nehézséget és ez már magá­
ban véve roppant érdem.

Ez nehézségnél azonban semmivel sem 
kisebb az az előny, melyet az uj felfogás 
nyújtott: a közvetlenség hatása, mely a 
történeti hűség természetes következmé­
nye. Ez a közvetlenség, az erős drámai 
jelenet kapja meg és köti le a nézőt a 
•Pilátus »-képnél. A tisztán emberi, a 
történeti igazság ellenállhatatlan volta erős 
drámai keretben, fölruházva ragyogó kül­
sővel mindig bűvös hatású. Ezzel páro­
sult még a kompoziczió kerekdedsége és 
a színek pompája. Ennyi erénynyel ékes­
kedő műnek, apróbb hibái daczára, ok­
vetlenül győzedelmeskedni kellett az elő­
ítéletek, az elfogultság fölött. A «Pilátus - 
sikere után az uj kép, a világrendítő 
dráma befejezése, természetesen csak fo­
kozta a várakozást. Es én a magam részé­
ről sajnálattal vagyok kénytelen konsta­
tálni. hogy a <- Krisztus a Kálvárián a 
fölcsigázott várakozást nem elégíti ki.

E sokak előtt talán merésznek látszó 
állításom megokolását könnyíteni fogja, 
ha előbb röviden leírom Munkácsy uj 
képét. Az óriási, hét méter hosszú és öt 
méter magas festmény tulajdonkép két 
részre oszlik és már ez egyik alaphibája, 
mert ezáltal nélkülözi az egységet. A jobb 
oldalon, majdnem a sarokban van a fő­
csoport. Három keresztfa mered égnek. 
A középsőn függ a megváltó alakja, tőle 
jobbra az egyik lator, balra, de nem 
mellette, hanem -mögötte a másik lator. 
A bakó éppen elvégezte könnyű munká­
ját s a jobb vállára emelt létrával és a 
bal kézbe fogott fejszével távozni készül. 
A megváltó keresztjére hátul támaszko­
dik egy apostol, mig Szent János érzé­
ketlen tekintettel néz maga elé. A kereszt 
lábánál három nőalak: Krisztus véres 
lábaira borulva könnyeivel áztatja ezeket 
a haldoklónak anyja, mellette Magdolna 
födi el arczát, mig Mártit a rémülten tekint 
a szenvedő arezra. A háttérben a haza 
vonéló római katonák látszanak, mig az 
előteret egy a földön ülő római katona 
és egv szörnvűködvc bámuló suhancz alak­
jai töltik ki. Ez a vászonnak mintegy 
harmadrészét betöltő csoport tökéletesen 
elég egy képre és így magában véve, le­
számítva a később megvilágítandó hibá­
kat mindenesetre nagyobb hatású lenne, 
mint a milyen az jelenleg. A kép másik, 
nagyobb része a haza vonulók sűrű töme- 
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gét tünteti föl. Többnyire ismert alakok 
a «Pilátus -képről, ami különben, leszá­
mítva Kaifás kirívó alakját, csak elő­
nyére van a műnek. E csoport központja 
a" fehérbe öltözött és fehér lovon ülő 
Kaifás, aki nem a Pilátus-beli főpap, 
hanem csak nem tökéletes mása — Krisz­
tus arczának. Előtte fut egy kétségbeesett 
alak, némelyek szerint a bolygó zsidó, 
mások szerint .Tudás, a mi különben a 
kép lényegére nézve teljesen közömbös. 
Kaifás lova mellett két hatalmas alak 
disputái. Az egyik kételkedni látszik az 
ítélet igazságosságában, mig a másik ép 
azt neki bebizonyítani igyekszik. Ezen­
kívül a fariezusok, írástudók, kétkedők, 
kár-örvendők, közönyösek stb. alakjai 
fejezik be a csoportot. A látóhatárt siirű- 
sötét, majdnem sárszínű felhők borítják, 
melyek csak a bal sarokban engednek 
egy kis napsugár! áthatni.

íme a kép. Első főhibáia, mint mon­
dám, az egység hiánya, a mi azt ered­
ményezi, hogy nem köti le rögtön a 
figyelmet és a néző jó darabig kénytelen 
egy pontot keresni, a honnan nyugodtan 
áttekintheti az egészet. Ezt a nyugtalan 
tétovázást fokozza a világítás beosztása és 
a szerintem helytelenül alkalmazott fehér 
szín Kaifás alakján. Az ember és ló fehér­
sége, valamint az éppen ezekre eső vi­
lágosság tökéletesen leverik a Krisztus 
csoportját, mert úgyszólván föltolják ma­
gukat a szemlélőre. Ez a hiba a kolorista 
rovására esik. Vannak, akik ezt a terem 
világításával mentegetik, de én megnéztem 
többször, különböző időben, és az ered­
mény mindig ugyanaz maradt. A fest­
ményt teljes egészében élvezni lehetetlen 
volt. A észlelt hibákból még a követke­
zőket tartom elég fontosaknak a fölemlí­
tésre. Mindenekelőtt Krisztus alakja arány­
talanul nagy, a mi tökéletesen megmagya­
rázhatatlan előttem, mert egyáltalában 
nem látom megokoltnak. Egy festőbará­
tom azt mondta ugyan, hogy Munkácsy 
készakarva festette ilyennek, de hogy 
miért ? erre adós maradt a felelettel. A 
kolorista szempontjából hibásnak tartom 
Mártha violaszinű köntösét, mely szinte 
bántja a szemet. A violaszín már magá­
ban véve nagy ritkán tesz kedvező ha­
tást, hát még ha éppen nem illik be a 
többi színek közé, mint a Krisztus-képen! 
Egy helyen már megjegyeztem, hogy 
Kaifás tökéletesen a Pilátus-beli Krisztus. 
Vakmerőség volna ugyan ezt is hibául 
felróni, de elnyomni mégsem lehet azt 
az érzést, hogy roszszul esik. A mily 
természetesnek találom, hogy az Ítéletnél 
jelen voltakkal találkozunk a Kálvárián 
is, ép oly visszatetsző, hogy ép Kaifás 
alakja, mely oly pompás volt a törvény­
széki csarnokban, a megváltó arczát 
ölté föl.

Egyéb apró hibákkal foglalkozni, me­
lyek teljesen elenyésznek a mű kiváló 
tulajdonai mellett, gyermekes dolog volna. 
Ezért egyszerűen áttérek a kép előnyeire, 
és itt első sorban áll a haldokló Krisztus 
feje. mely magában véve remekmű. Ha 
a Pilátus-képen Krisztus a szende, de 
önérzetes megadás kifejezésének megtes­
tesülése. úgy itt a tisztán emberi kínszen­
vedés fájdalmait látjuk: a sápadt arcz, 
melyre a közelgő halál halvány szürke­
séget vont. minden izmában a véghetet- 
len testi fájdalmat tükrözi. A szemek,

melyeknek csak fehérje látszik, ég felé 
tekintenek, a száj félig nyitva s ezen át 
szinte látjuk, hogy szorítja össze fogait 
és halljuk a mély sóhajt, melyet a fájda­
lom önkénvtelenűl is kicsikar. E mellett 
nem torzul el az arcz, hanem sejteti a 
fölfeszítés előtti nemes vonásokat. Minél 
tovább nézzük, annál nagyobb hatással van. 
Érezzük, hogy minden pillanattal fogy az 
élet és szívünk összeszorul. De a nagy fáj­
dalmon át is, melyet a kínos halálküzdelem 
csak fokoz, látjuk, hogy itt nem bűnös 
ember haldoklik. Mily "ellentét Krisztus 
haldoklása és a két latoré közt: Ezeknek 
eltorzult arczán ott ül a bűn bélyege és 
kivitel dolgában egyáltalában nem állanak 
Krisztus alakja mögött. E főcsoportnál 
még különösen Mária nemes alakja bilin­
cseli le figyelmünket. Az anyai fájdalom 
megmérhctctlcnsége teljesen bírja részvé­
tünket és az az egy vonással megérzékí- 
tett arezrész méltán dicséri mesterét.

Az elvonulok csoportjának legtöbb alak­
jában ráismerünk Munkácsy erélyes ecse­
tére és ragyogó paletteájára. A mély és 
kifejező jellemzés, mely a vesékig enged 
látni, a pompás színgazdagság egyaránt 
megbűvölő hatásúak. Egy-egv alak e cso­
portból már maga is mestermű. Hát még 
ennyi együtt! Mondják, hogy Munkácsy 
e csoportot külön is megfestette a jövő évi 
országos kiállítás számára. E külön rész 
bizonyosan nagyobb sikert biztosít a mű­
vésznek, mint az egész kép. Mert magában 
mindegyik rész külön-külön bármily ki­
tűnő legyen is, együtt egy képen egy­
mással versenyezve, egymást verve, leverik 
az összhatást is. Es ez a Krisztus a 
Kálvárián főhibája, mely azonban a mes­
ter művészetét és dicsőségét egyáltalában 
nem csökkenti.

Berényi László.

A KERÁMIA-MŰTÁRGYAK KIÁLLÍTÁSA
a keleti múzeumban Bécsben.

A bécsi keleti múzeum alig rendezett 
még oly ritka becsű kiállítást, mint 
jelenleg, habár a keleti műtárgyak 

a díszes múzeumból sohasem hiányoznak. 
Oly műág lett itta közönségnek bemutatva, 
mely valódi eredetiségében ma már csak a 
messze keleten készül s ott is gyéren és így 
egy már félig fátyollal borított művészetet 
van alkalmunk megnézni és — megbámulni. 
Es ha a műkritikus nem is képes ezen 
műág ó és új termékei között párhuza­
mot vonni és igy szoros műkritikát gya­
korolni, mégis már maga az eredetiség, 
az antik művészet elég érdekes, hogy róla 
megemlékezzünk, különösen a kerámia 
művészeténél, hol egy-egv tárgyon a régi 
idomítás, festészet, plastika tárul elénk 
eredeti páratlanságában, mely az alkotó 
népet s ennek szokásait, életét, tünteti fel 
különféle variácziójában.

Ha az egyptomi köznépet óhajtjuk szo­
kásaira és viseletére nézve tanulmányozni, 
nem kell vaskos könyveket olvasgatnunk, 
elég ha felkeressük otthonában, hol vise­
leté és szokása ugyanaz, mint régente, 
oly idős mint a sphinx, mint a pyramisok. 
Habár ezt határozottan nem lehet állítani 
a Kerámiáról, mert ez az idővel sok 
változáson ment keresztül, — érdekesebb 
lehet tehát ezt megismerni, mert a ki­
állításban hamisítatlan eredetiségében te­
kinthetjük meg.
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Az egyes tárgyak nem a messze kelet­
ről importáltattak e czélra, hanem a fő­
rangú mágnások siettek sajátjaikat a 
múzeum rendelkezésére bocsátani. Messze 
vezethetne, ha a kiállított több mint -2700 
tárgyról írnánk, czélunk ezen művészeti I 
ág jelentőségét és történetét röviden j 
ismertetni.

Lichtenstein János herczeg tárgyai kö- í 
zott egy különös érdekkel biró chinai ! 
korsót találunk. Díszítése vörös és arany, : 
mig a domború részben a máz alatti kék | 
mezőn egy kör zárja magába e két betűt 
.1. C. E műtárgy Kiex-loxg (172t—179(1.) 
idejében készült és a verzió szerint ere­
detileg Európa számára készíttetett, hogy ! 
itt Jordán víztartójaként szolgáljon. Habár 
a domborodás alatt a mezőket vörös és 
arany színben készített sárkányok lepik ! 
el, a sárkány a kancsó száján plastikus i 
alakban aranyozva ismétlődik. Valóban, 
a chinai műtárgyak közül csak egv-kettőt 
kell megtekintenünk, hogy a czél és irány 
tekintetében tisztában legyünk. Itt néhány 
más tárgy ugyanazon kiállítótól: henger- 
alakú díszedények, öblönyök, melyek a 
csata-, állam- és népéletből mutatnak be 
egyes jeleneteket, — míg másokon meg 
a tájképek váltják fel egymást.

Tisztában vagyunk már most azzal, 
hogy a chinaiak ezen művészete nem 
más, mint nyitott könyv, melyből ép úgy 
ezek művészetét, valamint életét a csen­
des családi körökben, az állami életben, 
a csatában és a szabad természetben 
olvashatjuk ki. Aki a műtörténetet ismeri, 
az jól tudja, hogy ezt kevés népről lehet 
elmondani, hogy ez kevés nép művésze­
tének a sajátja. Az egyik nép a cultust, 
a másik a szokást, a harmadik a nép­
életet örökíti meg müveiben, míg a chi- 
naiaknál mindent, de mindent megismer­
hetünk.

Jóllehet, hogy a chinai festészetben kü­
lönösen az egyoldalúság dominál, ameny- 
nviben egv-egv tárgynak akár tíz mező­
jén is egy és ugyanazon képet lehet fellelni, 
és hogy a festészet nagyon együgyüen, 
mondhatnék sok jelenetében nevetséges 
módon kezeltetik, mégis mi azon Chiná- 
tól, mely ma ép úgy dolgozik, mint szá­
zadokkal ezelőtt, újat. eredetit nem kérünk, 
nem várunk, de nem is várhatunk. A 
művészet, mely ma alkot, vagy századok­
kal ezelőtt alkotott, ép úgy kara' teris- 
tikuma a jelennek, mint a múltnak és 
habár a művészetben a chinaiak meg is 
állottak, mit mi elmaradásnak neveznénk, 
- a műtörténészek mégis kielégítő táp­

anyagot nyújtanak búvárlatai folytatá­
sához.

De ez a kritika nemcsak chinára nézve 
állhat fenn, hanem a többi ázsiai népekre 
nézve is. Japánra vonatkozó érdekes tár­
gyakat Palhrvicini Alfons őrgróf állított 
ki: egv tálat, mely művészi tekintetben 
jóval felülmúlja a chinaiak hasonló mun­
káit. és reánk nézve nemcsak archaeolo- 
giai, hanem műbecscsel is bir. X irágok 
és pávák vannak kék színben reája festve 
a máz alatt, mig a vörös és arany dísz­
festés a máz lelett történt. A munka 
Khang-h v (iö<>2—1723.) idejéből való. 
Ugyanazon kiállítótól egv nagyon gyö­
nyörű díszöblönyt láttunk, mely a japán 
Anta-öblönyök 'legjobb neme. Pompás 
kék, arany és vörös színekben testen 
növénvornamentek között mutatkozik a

37- szám.

Fong-hoang vagyis a Phönix, a chinaiak 
halhatatlan madara, mely félig sas. félig 
páva az erő és szépség symbolumát ké­
pezi. Az öblöny alsó része a Ky-lin nevű 
mesebeli állatot tartalmazza, mely az em­
bernek a valódi boldogságot jelenti meg. 
Kora: Khang-hy (1662—1723).

Azonban még tovább is vezetnek ben­
nünket ezek a gyönyörű Kerámia-mű­
tárgyak. Mert, ha a történelemből és 
mythologiából nem is ismernők a keleti 
népek isteneit, e műtárgyak határozott 
tanúságot adnának azok létéről. Hasonló 
czél felé törekszik például e tekintetben 
a chinai és görög művészet. Mig a görö­
gök templomaikban és színházuk orches- 
trájában s más helyeken örökíték meg 
azon isten képét, kinek tiszteletére az 
épület emeltetett, — addig a chinaiak 
ugyancsak a Kerámia tárgyakon tették 
azt, mit ama chinai tál tanúsít, melvet 
Kien-long idejéből (1723—17t)1')-) Zichy 
Ödön gróf állított ki. A tál széle arányo­
san beosztva, virágokkal van díszítve: a 
közepén Si-wang-mott istennő egv virágzó 

! baraczkfa alatt áll, kezében egv Ling-tchv-1 
; (szent szivacsot) tartva, mellette egv gyer­

mek által ábrázolva áll az ifjúság, mig 
az örök kecset egv fehér szarvas sym- 
bolisálja, mely szájában nyújtja az isten­
nőnek a hosszú élet baraczkját.

Es ha mindezekben a kerámia művé­
szetét még olv nagyra becsüljük is. a rajta 

: levő festészetet — tekintettel arra, hogy 
; a chinaiak ma is úgy kezelik a művészet 

ezen ágát, mint századokkal ezelőtt — 
mi művészi szempontból nem tudjuk be- 

j csülni. Rajzról, vagy technikáról, kereset- 
i lenségről szó sincs: a festék-vegytant 

vagy keverést nem is ismerhetik; mert 
manczirozásról szó sem lehet! Sőt ha ar- 
ezot vagy tájképet festenek is. úgy egy­
más mellé rakják a festékeket, mintha 
mozaik munkát végeznének és ezt is olv 
ügyetlen módon csinálják, hogy a chinai 
festészetet épenséggel nem lehet művé­
szetnek nevezni. Egy szintén kiállított 
képen egv fiú menésközben visszatekint; 
a kép a szemlélőre azt a benyomást gya­
korolja, mintha a fiú feje meg lenne 
fordítva.

Nem tartozván a tárgyhoz, nem akar­
juk a razj. technikai és festészet hibáinak 
okát ezúttal kutatni; lehet ez a tanulmány 
hiánya, a nélkülözött impulsus, lehet — 
minként egy osztrák főnemes, ki sokáig 
Chinában volt, e sorok írójának azt 
mondta, hogy a chinai festők hónukban 
nem becsültetnek sokkal többre, mint a 
koldúsok és a festészet Chinában máig 
is szemérmes koldulás.

A kerámia magában véve nagyon régi 
s már a görögök művészileg készítők; 
Chinában Kr. sz. e. 185-ben találtatott fel 
s Ázsiából az arabok által hozatott Euró­
pába, hol Majorca szigettől nyerte a 
majolika nevet, mely itt tökéit re jutott 
és a 15—17. században virágzásnak ör­
vendett. A kőedények különösen Wed­
gwood által javíttattak vegyi utón és ő 
alapítá az újabb angol kőedény ipart. 
Biit/gcr 1704-ben vörös kőedényt, 1709-ben 
finom fehér porczellánt készített; Fran- 
cziaország 17119-ig lágy, azután kemény 
üveg elegy porczellánt készített, mely 
utóbbira nézve a sivrcs-\ gyár minta­
intézetté vált.

Ezen művészeti ág azonban Európában 
egészen más irányt nyert, oly irányt, 
mely különösen Spanyolországban "az 
építőművészeiben lelte meg meleg ott­
honát. Már a kiállításban dr. Luschan 
tárgyai között lelünk perzsa-török-arab 
fayence (fél porcellán és kőedény) tár­
gyakat, melyek a falak díszítéséül szol 
gáltak. A mórok Spanyolországban ki­
fejtették e műágat és á legidősebbek e 
nemben a cordovai mecsetben, a grana- 
dai alhambrában, a sevillai Alcazarban 
és a múzeumokban lelhetők fel. Mint 
ornamentet és mozaikot, oly ügyesen tud­
ták készíteni és alkalmazni, hogy a szem­
lélő a falat valódi perzsa, vagy más keleti 
szőnyegnek tekinti. Különösen Sevillában 
a Pilátus házának falai hasonlókép ké­
szíttettek és úgy néznek ki, mintha sötét­
kék tányérokból épültek volna. A spanyol 
műépítészet e kincse, melyet Don Fad- 
rique de Rivera épített, jelenleg Medina 
Coeli herczeg tulajdona. A fama szerint 
e házat építője a tizenhatodik század ele­
jén építette a szent földre történt zarán- 
doklása emlékéül, mely tökéletesen ha­
sonlít Pilátusnak Jeruzsálemben levő 
házához. A mese valódiságát megerősí­
tendő, a kápolnában egy oszlopot mutat­
nak, melyet a jámbor építész Jeruzsálem­
ből hozott magával s melyen Krisztus meg- 
korbácsoltatott.

És habár e művészetet a spanyolok 
most is űzik, úgy vagyunk velük, mint 
a dunaiakkal: művészi tekintetben, a jó 
munkások és az anyag tökéletes hiányá­
ban, jóval visszamaradtak a régi meste­
rek és azok művészete mögött.

Nyábi Sándor.

KÉPZŐMŰVÉSZETI HÍREK.
- Őszi kiállítás. Az országos magyar 

képzőművészeti társulat ezidei őszi kiállí­
tását sugár-úti műcsarnákában fogja meg­
tartani. mely november 5-én nyílik meg 
és bezárólag deczember 14-ig tart. A be­
jelentési határidő október i-je s a bekül­
dési határidő október 20-ika. — Paczka 
Ferencz, a Rómában élő festőművész, be­
jelentette az őszi kiállításra ».Attila nász­
éje czímű nagy történelmi festményét. 
A kép Thierrv Amadé előadása nyomán 
készült és azt a jelenetet ábrázolja, midőn 
Attila palota-tisztjei urok hosszú elmara­
dásán nyugtalankodva, alvó termébe ha­
tolnak s ott a hatalmas királyt vérében, 
halva találják. A festmény 340 centiméter 
széles és 245 czentiméter magas. Paczka 
közel egy évig dolgozott e képen s ösz- 
szes művészi tevékenységét ennek kivite­
lére fordította. — Bruck Lajos Párisban 
élő festőművész, legutóbbi útja alkalmá­
val egv az ottani népéletet ábrázoló váz­
latot készített, melyet «Kalota-szeg» czí- 
men az őszi tárlaton fog kiállítni.

- A FESTÉSZETI MESTERISKOLA munkálatai gyor­
san közelednek a befejezéshez, úgy hogy a megnyitás 
október elején minden akadály nélkül megtörténhetik, 
A napokban az összes termekben befejezték a festést, 
s most a nagy műtermekben az asztalosok dolgoznak 
a válaszfalak elkészítésén. Ugyanis a nagy műtermek 
kisebb szakaszokra lesznek felosztva, melyek mind­
egyikében egy-egy tanítvány fog, mintegy külön 
műteremben dolgozni. A földszinti nagy terem model­
lek számára lesz berendezve, s már építik is a maga­
sabban fekvő állványt, melyen azokat elhelyezik. A 
lépcső-csarnokok, iroda-szobák már szintén teljesen 
készek, s legközelebb hozzá kezdenek ez utóbbiak 
bebútorozásához.

T
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zongoratermében (váczi-utcza 3.) alábbi bécsi zongoragyárosok
gyártmányai raktáron találhatók :

J, Heitzmann és fia S8&8AK Wessely Márton
os. kir. udvari zongoragyáros.
Elsőrangú gyár, mely külö­

nösen arról nevezetes, hogy a 
legtartósabb hangszereket ké­
szíti. Zongorái az egész világon 
el vannak terjedve. S mindenütt 
egyaránt kelendőségnek és ked­
vességnek örvendenek. Bírja a 
legmagasabb kitüntetéseket.

lakczíme
megtudható a „Harmonia“ 

zenemííkereskedésben.
F WOLLEK

Olcsó közép minőségű tetsze­
tős zongorák.

világhírű zongorái.
Ezen hangszerek a zongoragyár­
tás remekei közé tartoznak. Tar­
tósságra utólérhetlenek, ezen tu­
lajdonságnak köszönheti a gyár 

nagy hírnevét. 
Kaphatók :

Salon Stucz, diófa 
., n fekete 

kereszthúrozott és egyszerű.

Schmidt Ferencz
Bösendorfer tanít ;4nya.

Jó minőségű tartós zongorák : 
Rövid salon, diófából 

_ „ fekete
Arjeg'yzék küldetik díj nélkül.

zongoragyaros.
Különös speezialitás az úgy­

nevezett „Diminutiv“ zongora, 
legkisebb alak s mégis erős, tö­
mör hang. Bármilyen kicsi szo­
bában is elfér. Az egész zongora 
l1/» méter. Különféle érmek.

Hamburger Károly
bécsi 'zongoragyáros, készít kitűnő zon­
gorákat, melyek a „Harmonia“ zongora­
teremben folyton készletben tartatnak és 

jutányos áron kaphatók.

Stahl Ferencs
Kitűnő zongorákat készít, 

melyek nagy kedveltségnek 
örvendenek.

HESSE Ll.
nemcsak, hogy szakértelemmel kezeli a 
hangolást, hanem mint volt zongora- 
lcészitő a hangszerek javítását is ma­

gára vállalja.

HEITZMANN NÁNDOR”
Jó minőségű tartós zongorák7 

Rövid salon diófából 
« « fekete

POKORNY
Zongoráit ajánlja a közönség 

figyelmébe.
Nemecske József

Mignon

zongorák. Tartós kitűnő hang­
szórók. Különösen ajánlatosak 

iskolák számára.

Zenetanárok lakezimei.
Z O X <; o R A :

3artay János, nemzeti zenédéi t. v
Deutsch Willy, bálvány-uteza IS.
Drescher Raimund, kerepesi-ut, kerep. udv.
Erney József, nemz. zen. t.. kerepesi-ut 24.
Gobbi Henrik, m. kir. orsz. zeneakadémiai 

tanár. Fereucz-József rakpart 19.
Kiinger Sándor, sugár ut 23. III. em. 9. ajtó.
Kont Ilona, damjanich-utcza C.
Koschirz János, sugár-nt t-9.
Major J. Gyula, váczi-körut 17.
Rausch Károly, nemz. zenede! tan.. Hunvady-

Schütze Rezső, nemz. zenedei tanár, nagy 
korona-uteza 4.

Sipos Antal, magán zeneakadémia tulajdo 
nosa. Kecskeméti-utcza „Gf"

Somogyi Mór, Zrinyi-utcza 3. s?
Vajdafy Béla, nemz. zenedei 

dob-uteza 49.

II A R ll O X I l 41 és O It ii O X A.
Erney József, kerepesi-ut 24.

K X E K.
Henderson Mary, aranykéz-utvza 2. sz.
Igercics Katalin, Lipót-utcza 6. 
Passy-Cornet Adel. m. kir. orsz.

t“-ház. 

tanár, kiilsö

muzeum-kórut.déiniai tanár 
Schmidt József. Lipót-utcza H'.

Z K X E S Z E K Z É S. 
Breisach Izidor, váczi-körut 29. III. em. s. 
Erney József, kcrcpesi-ut 24.
Major J. Gyula, váczi-körut 17.
Nicolitsch Sándor, m. kir. orsz. zeneakadé­

miai tanár, Kazinczy-utcza 17.

II E <4 E I> I
Gobbi Alajos, nemz. zen. t., magyar-u.
Kis Péter, nemz. zenedei tanár, Sándor-u. n. 
Mészáros Imre, nemz. zened. tr. tiizoltó-u. lo.

Kisiosolással bvlíötütl clclbiztositiis.

MAGYAR-FRANCZIA
BIZTOSITÓ-RÉSZVÉNY-TÁRSASÁG.

Befizetett tőke.............................................................................. 000,000"— írt
Agio-tartalékalap.............................................................. 707.200"— ..
Rendelkezési és nyeremény-tartalékalap . . 424.821 "03 ..
Árfolyamkülönbözeti tartalékalap......................... So.üoo-— ..
Díjtartalékok....................................................................1.040,936-02 ..

A díjak jutányosak.
Előforduló káresetek gyorsan és pontosan felvétetnek és kifi­

zettetnek.

Felvilágosításokkal készséggel szolgálnak
az igazgatóság irodahelyiség.-iben

BUDAPEST, IV. VÁROSHÁZTÉR 1. SZ.

és nemkülönben a társaságnak az osztr.-magyar birodalom terüle­
tén fennálló összes vezér-, fő- és alügvnükségei.

Sz,1llitniiiiiv->dz!osit.1s. m

VtdÍ'üuíji-Banosssiiseiiíiii údi

ftr

Arany- és más magas érmekkel 
kitüntetett gyár. WIEN.

éL.tü^iií. - aK. cin - ,th. ..„cg

.g Verschiedene goldene Medaillen und
andere hohe Auszeichnungen. fÍH’’ W'-Tpr '.7: "--c6CXé' <r w ’J>r v 'dd ■* "MT- -»-CQ - * -Zf*.

Bécsi zongoragyar Prod uktiv-szövetkezet |
kitűnő gyártmányok, melyek minden tekintetben kiálljak a versenyt a leghíresebb zongorákkal. Ä

KAPHATOK:
Barna egyszerű húrozott ^ Fekete egyszerű húrozott
Barna kereszt-hurozott $ Fekete kereszt-hurozott

Egyedüli főraktáruk Bndapesten (váczi-ntcza 3. szára), a „Harmonia“ zongorateremben.


